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前前言言  
 

《 叮 噹 》裏 法 寶 的 譯 名 從 來 都 沒 有 統 一 過 。 從 配 音 後 製 或 是

翻 譯 傳 意 的 角 度 而 言 ， 這 是 不 能 接 受 的 。 不 連 戲 的 情 況 有 時 候 窒

礙 了 觀眾的 溝 通 ， 或 更 甚 是 叮 噹 迷 的 研 究 。 縱 然 版 權 商 於 1 9 9 7

年 宣 佈 所 有「 叮 噹 」系 的 譯 名 須 換 作 新 頒 佈 的 「 多 啦 A 夢 」 系 ，

可 是 這 一 刀 切 的 做 法並沒 有 包 括 法 寶 。  

 

不 管 是 經 常 出 現 的 法 實 ， 諸 於 隨 意 門 、 時 間 布 等 ， 或 是 只 出

現 一 兩 次 的 法 寶 ， 例 如 獨 裁 按 鈕 、 捉 影 年 糕 等 ， 官 方 都 沒 有 指 定

的 譯 名 ， 都 是 譯 者 認 為 怎 麼 譯 就 怎 麼 譯 。《 叮 噹 》在 電 視 、 漫 畫 、

電 影 出 現 過 ， 長 久 以 來 都 有 不 少 翻 譯 接 觸 過 叮 噹 。 沒 有 一 套 指 定

的 譯 名 ， 結 果 就 當 然 是 亂 七 八 糟 。  

 

本 來 在 2007 年 的 時 候 ， 叮 噹 小 城 板 上 曾 有 資 深 叮 噹 迷 發 起

正 名 運 動 ， 可 是 當 後 來 2009 年 電 視 台 官 方 有 人 向 叮 噹 小 城要求

協 助 時 ， 運 動 的 發 起 人並沒 有 主 動 挺 身 而 出 ， 反 之 由 當 時 仍 從 事

叮 噹 研 究 的 筆 者 空 降 擔 任 。  

 

經 過 五 年 經 驗，筆 者 嘗 試 從 出 版 及 播 放 的 媒 體 中將統 一 法 寶

譯 名 這 工 作 實 踐 出 來 。 本文將討 論 當 中 的 詳 情 、 遇 上 的 困 難 和 對

應 的 解 決 方 法 ，並對 現 行 的 情 況 作 出 建 議 。  
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他 們 ， 這 個 研 究 根 本 沒 有 辦 法 做 得 好 。  

 

配 音 導 演 聰 聰 廿 一 邀 請 了 筆 者 到 無 綫 電 視 擔 任 顧 問，提 供 有

關 水 田 版 在 譯 製 上 的 意 見 。 在 整 個 研 究 過 程 中 ， 他 提 供 了 非 常 重

要和 寶 貴 的 幫 助 。 沒 有 他 在 工 作 上 的 指 導 ， 這 個 研 究 實 在 會 失 色

不 少 。 他 不 只 給 予 譯 製 上 意 見 和 在 電 視 篇 的 實 踐 機 會 ， 更 重要的

是 他 闡 釋 了 譯 製 上 的 語文需要， 加 上 親 身 教 授 ， 才 能 讓 這 個 研 究

更 有 系 統 。 有 着 他 額外花 了 的 時 間 和 心 力 ， 這 研 究 才 事 半 功 倍 。 

 

伊 死 老 總 邀 請 了 筆 者 到 出 版 社文化 傳 信 擔 任 顧 問 監 修。這 個

機 會 十 分 珍 貴 ， 而 且 難 得 。 有 幸 參 與 其 中 ， 增 進 筆 者 對 漫 畫 譯 製

工 作 的 認 識，從 而 讓 筆 者 了 解 統 一 叮 噹 法 寶 譯 名 在 漫 畫 譯 製 和 編

輯 上 的 限 制 。 加 上 伊 死 老 總 不 厭 其 煩 地 逐 項 審 理 ， 正 是 個 好 機 會

讓 筆 者 體 驗 及 仔 細 記 錄 整 個 過 程 。  
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第第 11 章章    篩篩選選原原則則  
 

1 . 1   引 言  

 

《 叮 噹 》在 香 港 所 涉 獵 的 媒 體 很 多 ， 如 上文所 言 ， 有 電 視 動

畫 、 漫 畫 及 電 影 。 電 視 動 畫 雖 然 只 有 無 綫 電 視 （ TVB） 一 間 公 司

播 映 過 ， 但 因 為 沒 有 固 定 的 譯 者 ， 而 每 位 譯 者 亦 沒 有 交 低 自 己 的

翻 譯 成 果 予 下 一 手 ， 所 以 自 1982 年 起 這 32 年 來 ， 法 寶 的 譯 名 都

沒 有 統 一 過 ： 今 輯 的 譯 法 跟 下 輯 的 可 能 已 經 不 同 。 而 漫 畫 方 面 ，

有 兒 童 樂 園 版 、 海 豹 版 、文化 傳 信 版 （ 前 身 為 玉郎圖 書 版 ） 以 及

青文版 。 [ 1 ]  電 影 版 方 面 ， 可 分 為 歷 紹 版 （ 鐳 射 影 碟 ）、 寰 宇 版

（ 戲 院 劇 場 ） 和 無 綫 版 （ 電 視 播 映 ）。 [ 2 ]  

 

當 然 這 樣 的 分 法 亦 不 算 最 嚴 謹，因 為 每 個 版 以 下 亦 可 能 存 在

數 個 版 本 。 所 以 最 正 式 的 做 法 應 是 ，將法 寶 每 次 出 現 時 的 譯 名 都

當 作 獨 立 一 個 版 本 般 處 理 。  

 

作 為 統 一 的 譯 名 ， 當 然要符 合 譯 製 應 有 的 原 則 ：「 信 、 達 、

雅」， 確 保 能 夠 簡 潔 地 傳 遞 原 名 的 含 意 。 然 後 ， 是 理 性 地 揀 選 出

叮 噹 迷 間 常 用 的 譯 名 。 這 樣 才 能 保 證 既 沒 有 誤 譯 的 情 況 ， 又 不 會

選 出 偏 門 得 無 人 知 曉 的 譯 名 。  

 

關 乎 譯 製 傳 意 的 原 則 有 一 個 ， 選 出《 叮 噹 》中 較 常 用 的 原 則

有 三 個 ， 它 們 由 高 至 低 依 次 為 「 有 效 傳 意 原 則 」、「普遍 共 識 原

則 」、「 故 事 權 重 原 則 」、「眾數 譯 法 原 則 」。  



《統一香港叮噹法寶譯名》 

Kuru 版權所有 © 2014  6

1 .2   有 效 傳 意 原 則  

 

「 有 效 傳 意 原 則 」 守 住 了 傳 意 的 龍 門 ， 阻 擋 錯 譯 、 不 連 戲 、

黑 心 譯 名 或 是 準 確 得 太 專 門 的 譯 名 。 它 是 一 切 法 則 的 底 線 ， 因 為

所 有 譯 製 都 必 須 以 觀眾能 否 明 白 和 讓 劇 情 不 犯駁為 基 礎 。  

 

錯 譯 源 於 譯 者 日文知 識 不 足 夠 而 判 斷 錯 誤。例 如 是 第 1 卷 的

「 ペ コ ペ コ バ ッ タ 」，文化 傳 信 版 為「 飢 餓 蝗 蟲 」。可 是 從 該 故 事

出 發 ，並未 能 找 出 任 何 與 「 飢 餓 」 的 線 索 。 採 用 這 個 譯 法 會 讓 觀

眾或 讀 者 摸 不 着 頭 腦 ， 因 此 必 須 摒 棄 。 最 後 採 取 了 青文的 版 本 ，

統 一 譯 作 「 道 歉 蝗 蟲 」， 因 為 擬 態 語 「 ペ コ ペ コ 」 除 了 可 解 作 飢

腸 轆 轆 之外， 還 有卑躬 屈 膝 的 意 思 。 [ 3 ]  

 

不 連 戲 的 情 況 源 自 於 新 版 與 舊 版 的 差異。 為 求 配 合 畫 面 ， 更

改 譯 名 是 無 可 厚 非。這 樣 的 問 題 一 般 來 說 在 電 視 動 畫 方 面 的 影 響

較 大 。 在 漫 畫 中 ， 多 數 的 情 況 都 是 原 名 不 統 一 ： 連 載 初 期 的 版 本

跟 輯 錄 成 冊 的 版 本 不 一致。 例 如 是 膾 炙 人 口 的 「 竹 蜻 蜓 」， 連 載

初 期 的 原 名 是 「 ヘ リ ト ン ボ 」， 收 入 單 行 本 時 的 版 本 已 是 「 タ ケ

コ プ タ ー 」[ 4 ]，如 圖 1 所 示 。[ 5 ]  因 此 在 漫 畫 的 影 響 僅 限 於 連 載

初 期 的 譯 本 和 近 年 出 版 的 大 全 集 。 在 這 個 情 況 下 ， 應將兩 者 視 作

同 一 件 法 寶 處 理 。  

 

反 而 在 電 視 動 畫 ， 發 生 的 頻 率 明 顯 更 高 。 在 水 田 中 ， 有 不 少

法 寶 的外形都 被 改 過 來 ， 跟 大 山 版 和 漫 畫 版 不 一 樣 。 例 如 是「 虫

ス カ ン 」， 如 圖 2 所 示 。 [ 6 ]  沿 用 漫 畫 的 譯 法 會 讓 製 作 犯駁， 所

以 亦 都 有 需要依 新 版 的外觀 改 過 來 。 值 得 一 提 的 是 ， 在 這 情 況 下
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將它 們 兩 者 被 視 為 兩 個 法 寶 。 雖 然 新 者 的 譯 名 是 參 考 自 舊 者 ， 但

基 本 上 兩 者 算 是 獨 立 ， 故 在 漫 畫 版 亦 可 用 回 原 有 的 譯 名 ， 以 迴 避

犯駁的 問 題 。  

 

  
▲圖 1：「竹蜻蜓」原名的兩個版本 

 

  

▲圖 2：「虫 ス カ ン 」漫畫版和水田版的分別 

 

  至 於 黑 心 譯 名 ， 就 是 譯 者 庸 懶 地 搬 字 過 字 、 別 有 用 心 安 插 粗

口 諧 音 或 是 採 用「 又 弗 又 吉 」的 蝗 式 音 譯 。 這 些 就 當 然要改 過 來

了 。 例 如 是 「 か た づ け ラ ッ カ ー 」， 用 來將物 品 變 作 透 明 ， 以 達

到 執 拾 清 理 好 了 的 效 果 。 譯 者 原 本 譯 作 「 整 理 亮 漆 」， 可 是 此 譯

名 跟 粗 口 諧 音 ， 實 在 不 適 合 用 作 《 叮 噹 》 的 譯 名 。 由 於 沒 有 漫 畫  

當 然 最 後 就 再 按 其 他 原 則 改 了 一 貫 用 開 的 「 隱形噴 霧 」。  
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  有 時 譯 者 亦 會 墮 入 依 據 原文的 陷 阱，嘗 試 搬 字 過 紙 就 當 完 成

了 翻 譯 任 務 。 若 果 大 部 分 觀眾都 明 白 那 還 好 ， 可 是 若 然 有 更 淺 白

易 明 的 措 辭，那 亦 何 妨 呢。像是 家 喻 戶 曉 的「 翻 訳 こ ん に ゃ く 」，

曾 經 被 譯 作 「 翻 譯 蒟 蒻 」。 所 謂 的 「 蒟 蒻 」， 就 是 來 自 原文名 字 中

「 こ ん に ゃ く 」的 漢 字 直 翻 。可 是 沒 有 日 本文化 底 蘊 的普羅 觀眾

或 讀 者 ， 又 豈 會 知 道 什 麼 是 「 蒟 蒻 」 呢 。 因 此 字 面 上 的 百 分 百 正

確 不 等 於 受眾會 明 白。為 了 顧 及 觀眾的 認 知 水 平 和 叮 噹 迷 的 一 貫

習 慣 ， 就 當 然 統 一 作 「 翻 譯 糕 」。  

 

 

1 . 3   普遍 共 識 原 則  

 

在 《 叮 噹 》 中 ， 法 寶 的 出 場 分 佈 頗 為 極 端 。 有 些 法 寶 經 常 出

現 ， 但 亦 有 些 只 出 現 三 幾 次 ， 更 有 不 少 只 出 場 過 一 兩 次 。「普遍

共 識 原 則 」就 是 針 對 頭 兩 種 的 法 寶 ， 讓 一 些 約 定 俗 成 但 未 必 有 強

而 有 力文本 根 據 的 譯 本 ， 成 為 統 一 的 譯 法 。 這 些 譯 本 基 本 上 都 是

許 久 以 前 的 譯 法 。 它 們 既 簡 潔 ， 又 鏗 鏘 有 力 ， 所 以 才 經 得 起 這 數

十 年 的 洗 禮。可 是，因 為 原 譯 本 太 過 久 遠，基 本 上 已 散 佚。所 以 ，

「普遍 共 識 原 則 」 正 正 能 顧 及 叮 噹 迷 的 需要。  

 

當 然 如 何 才 算 是 約 定 俗 成 ， 這 無 可 避免是 有 主 觀 的 成 份 。 在

叮 噹 迷 間，從 來 都 沒 有 整 理 過 或 出 版 過 任 何 有 關 通 用 譯 名 的 列 表

或 書 籍 。 所 以 所 謂 的 約 定 俗 成 ， 操 作 上 只 能 當 作 是 網 上 主 流 叮 噹

迷 遣 用 的 譯 本 。 好像「 通 り 抜 け フ ー プ 」， 現 在 網 上 主 流 叮 噹 迷

都 叫 作 「穿牆 圈 」。 追 溯 它 的文本 根 據 ， 是 8 0 年 代 無 綫 版 初 期 ，

還 有 它 的 近 親 ： 9 0 年 代 中 葉 歷 紹 版 的 「 神 奇穿牆 圈 」。 反 觀 漫 畫
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的 版 本 ， 例 如 是 「 通 過 環 」、「 魔 術 圈 」， 現 在 於 網 上 實 在 是 可 謂

十 分 罕 有。為 求 簡 潔 和 照 顧 主 流 觀眾和 讀 者，當 然 就 應 該 採 用「穿

牆 圈 」 這 個 譯 法 作 統 一 譯 名 。  

 

 

1 . 4   故 事 權 重 原 則  

 

然 而 ， 如 上文所 言 ， 很 多 有 法 寶 其 實 只 出 過 場 一 兩 次 。 對 於

這 些 法 寶 ， 叮 噹 迷 間 從 來 都 沒 有 明 顯 的 共 識 ， 該 採 用 什 麼 譯 名 。

面 對 這 個 情 況 ，「 故 事 權 重 原 則 」 嘗 試 透 過 考 慮 法 寶 本 身 的 功 能

和 在 漫 畫 中 出 場 時 的 作 用 ， 來 決 定 哪 個 譯 本 較 有 代 表 性 。  

 

例 如 是 「 お 天 気 ボ ッ ク ス 」， 這 法 寶 在 下 列 故 事 中 出 現 過 ：  

 

卷  故 事 名 稱  出 現 頁 碼

6  叮 噹 百 科  181  

10  天 氣 箱  84  

30  還 是 往 昔 好  167  

41  可 怕 的晚宴 演 唱 會 148  

+ 5   三 月 雪  82  

▲表 1： 「 お 天 気 ボ ッ ク ス 」 出 場 故 事 列 表  
 

論 法 寶 在 故 事 中 的 代 表 性 ， 當 然 是 第 10 卷 的 《 天 氣 箱 》 排

首 位 了 ， 故 事 的 標 題 就 是 法 寶 的 名 稱 。 然 而 ， 若 沒 有 這 麼 易 判 斷

的 情 況 ， 就 得 考 慮 法 寶 在 故 事 中 的 重要性 。  
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舉 例 說 ，「 も ぐ ら 手 袋 」 曾 出 現 過 4 次 ， 可 是 都 4 篇 故 事 的

標 題 都 不 是 法 寶 的 名 稱 ， 統 計 見 下 表 ：  

 

卷  故 事 名 稱  出 現 頁 碼

9  我 是 來 桃 太郎？  173  

11  叮 噹 大 揭 秘  183  

14  離 家 出 走 到 無 人 島  83  

30  還 是 往 昔 好  168  

▲表 2： 「 も ぐ ら 手 袋 」 出 場 故 事 列 表  
 

首 先將最 無 關 重要的 《 叮 噹 大 揭 秘 》 剔 走 ， 再將不 曾 起 眼 ，

只 作 為 劇 情 過 渡 的《 我 是 來 桃 太郎？ 》剔 除 。 然 後 考 慮 列 在 《 離 家

出 走 到 無 人 島 》中 ，「 SOS 求 救 發 訊 機 」 才 是 最 關 鍵 ， 而 「 も ぐ ら

手 袋 」 只 是 二 線 重要的 法 寶 。 反 觀 《 還 是 往 昔 好 》， 該 法 寶 於 最

後 緊 張 關 頭 拯 救 了 農 夫 先 生 一 家 。 雖 然 同 樣 不 是 明 顯 的 一 線 法

寶 ， 但 考 慮 到 同 故 事 中 都 沒 有 其 他 法 寶 比 它 更 突 出 ， 所 以 以 觀眾

或 讀 者 的 印象作 考 慮 ， 就 採 用 了 這 篇 作 為 這 件 法 寶 的 代 表 ， 亦 以

這 故 事 中 的 譯 名 作 為 統 一 的 版 本 。  

 

 

1 . 5   眾數 譯 法 原 則  

 

有 些 法 寶 ， 尤 其 是 連 載 初 期 已 經 出 現 了 的 ， 譯 名 可 以 有 十 多

個 。 每 個 版 本 既 沒 有 錯 譯 ， 又 算 簡 潔 。 論 故 事 比 重 ， 每 個 故 事 都

勢 均 力 敵 ， 沒 有 一 個 能 一 支 獨 秀 般 鶴 立 雞 群 。 而 且 在 叮 噹 迷 間 ，

又 沒 有 明 顯 的 共 識 ， 各 自 有 各 自 的 版 本 。 在 這 個 情 況 下 ， 就 只 能
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從 可 信 的文本 中 ， 統 計並且 找 尋 可 採 用 的 版 本 。 在 叮 噹 迷 主 流 的

共 識 中 ， 可 信 的文本 包 括 ： 單 行 本 第 1 至 第 45 卷 、 P l u s 單 行 本

第 1 至 第 5 卷 、 大 長 篇 漫 畫 版 第 1 至 第 14 卷 、 歷 紹 影 碟 版 第 1

至 第 15 套 、 百 寶 大 全 。  

 

舉 個 例 ，法 寶「 ス モ ー ル ラ イ ト 」在 漫 畫 單 行 本 故 事 25 篇 、

漫 畫 及 動 畫 大 長 篇 故 事 各 7 篇 和 百 寶 大 全 項 目 1 篇 出 現 過 46 次 。

當 中 沒 有 一 篇 可 以 有 足 夠 說 服 力 去 壓 倒 其 他 的 篇 章 。 在 這 情 況

下 ， 只 能 統 計 出 每 個 譯 名 的 出 場 頻 數 ， 作 為 統 一 的 依 據 。 以 下 是

有 關 統 計 的 列 表 [ 7 ]：  

 

▲表 3： 「 ス モ ー ル ラ イ ト 」 譯 名 統 計 表  
 

在 統 計 結 果 中 ， 頻 數 最 高 的「 縮 小 電 筒 」自 然 當 選 採 用 作 統

一 的 譯 名 。  

 

雖 然 這 樣 的 做 法 難免會 忽 略 部 分 叮 噹 迷 一 貫 的 習 慣，但 為 了

選 出 一 個 最 有 代 表 性 的 譯 名 以 作 統 一，這 樣 的 做 法 亦 是 沒 辦 法 中

的 辦 法 。 這 樣 的 處 理 手 法 應要盡 量 避免， 因 此 在 採 用「眾數 譯 法

原 則 」 之 先 ， 得 考 慮 「普遍 共 識 原 則 」 與 「 故 事 權 重 原 則 」， 期

望 從 中 找 到 更 具 說 服 力 的 依 據 。  

 

譯名 神奇縮細燈 縮細燈 縮細光 神奇縮小燈 縮小燈 縮小槍 

頻數 1 3 1 1 2 1 

譯名 縮小光線 縮小電筒 細小光線 縮形燈 縮形光線 變形光線 

頻數 4 22 1 2 7 1 



《統一香港叮噹法寶譯名》 

Kuru 版權所有 © 2014  12

 

第第 22 章章    應應用用  
 

2 . 1   引 言  

 

《 叮 噹 》並非 一 套 已 完 結 的 作 品 。 近 年 來 ， 都 有 不 少 書 刊 面

世 ， 如文化 傳 信 出 版 的 《 多 啦 A 夢 大 全 集 》。 而 且 每 年 暑 假 又 有

電 影 上 映，每 個 星 期 一 下 午 亦 都 有 粵 語 配 音 的 水 田 版 電 視 篇 動 畫

在 翡 翠 台 播 出 。 筆 者 有 幸 參 與 電 視 篇 動 畫 的 配 音 製 作 和《 多 啦 A

夢 大 全 集 》的 翻 譯 監 修，為 播 放 和 出 版 的 官 方 提 供 譯 名 上 的 建 議。 

 

恪 守 以 上 的 原 則 ， 基 本 上 已 可 處 理 所 有 漫 畫 已 出 過 的 法 寶 ，

餘 下 的 就 是 原 創 或 是 單 行 本 未 收 錄 的 法 寶 。 在 這 一 章 中 ， 筆 者 會

介 紹 如 何 應 用 以 上 的 原 則 ， 於 電 視 篇 的 配 音 後 製 和《 大 全 集 》的

翻 譯 過 程 。 雖 然 筆 者 未 曾 有 緣 參 與 電 影 的 配 音 製 作 ， 但 下文亦 會

參 照 電 視 篇 配 音 製 作 的 協 製 程 序 ， 建 議 可 行 的 運 作 模 式 。  

 

 

2 . 2   電 視  

 

在 電 視 動 畫 的 配 音 製 作 過 程 當 中，能 決 定 法 寶 譯 名 的文件 是

配 音 稿 （ 行 內 稱 之 為 口 稿 ）， 而 非 翻 譯 稿 。 程 序 上 ， 首 先 會 翻 譯

將原 稿 譯 做 書 面 語，然 後 再 由 撰 稿 員 依 照 影 片 中 每 句 實 際 的 長 度

寫 出 對 白 。 最 後 ， 配 音 員 就 會 依 照 稿 上 的 台 辭 一 字 不 漏 地 為 影 片

配 音 。 因 此 ，將決 定 採 用 的 譯 名 置 於 配 音 稿 中 ， 在 播 放 的 時 候 就

會 使 用 該 譯 名 。  
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就 水 田 版 動 畫 而 言 ， 當 叮 噹 拿 出 一 個 新 法 寶 ， 大 多 數 的 時 候

畫 面 都 會 列 出 該 法 寶 的 名 字 ， 如 圖 3 所 示 。 [ 9 ]  得 到 法 寶 的 日文

名 稱 後 ， 就 能 展 開 資 料 翻 查 的 工 序 。  

 

 
▲圖 3：水田版法寶展示畫面 

 

首 先，會 嘗 試 在 已 建 立 了 的 資 料 庫 找 尋 該 法 寶 是 否 已 在 先 前

的 集 數 出 場 過 。 該 資 料 庫 事 實 上 是 一 份 E x c e l 的 表 格 ， 它 紀 錄 了

由 第 一 集 起 直 至 現 在，每 件 出 過 場 的 法 寶 所 採 用 的 譯 名 和 對 應 的

日文原 名 ， 還 有 漫 畫 的文本 考 據 。要是 已 出 過 場 ， 為 求要連 戲 ，

就 當 然 是 採 用 表 中 已 決 定 統 一 的 譯 法 。  

 

若 然 該 法 寶並沒 有 出 過 場，那 就 得 搜 尋 它 在 可 信文本 的 範 圍

中 的 每 個 譯 法，然 後 再 按 第 1 章 所 述 的 原 則 來 決 定 應 該 採 用 哪 個

譯 本 。 製 作 日 程 基 本 上 都 十 分 趕 急 ， 可 供 處 理 的 時 間 只 有 一 兩

天 。 就 時 間 所 限 ， 根 本 沒 可 能 每 次 都 翻 閱 所 有 漫 畫文本 。 因 此 ，

只 能 依 靠 網 上 可 信 的 系 統 ， 找 出 該 法 寶 在 漫 畫 中 出 場 過 的 位 置 ，

從 而 列 出 對 應 中文版 譯 名 ， 再 作 抉 擇 。 由 於 仍 未 有 中文版 的 統 計

列 表 ，所 以 只 能 使 用 日文的 系 統 ，而 現 時 所 選 用 的 系 統 名 字 叫 做
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「 ド ラ え も ん 秘 密 道 具 デ ー タ ベ ー ス 」（ 中 譯：叮 噹 法 寶 資 料 庫 ）。

該 網 站 仍 不 斷 更 新 ， 而 且要通 過 測 試 才 能 成 為 會 員 ， 方 可 編 輯 法

寶 的 條 目 。 [ 8 ]  這 樣 大 大 提 高 了 資 料 庫 的 可 信 性 ， 甚 至 比 維 基 百

科 更 值 得 信 賴 。  

 

然 而 ， 遇 上 了 原 創 的 法 寶 ， 就 只 能 即 時 起 一 個 名 了 。 雖 然 是

沒 有 直 接文本 的 根 據 ， 但 若 然將名 字 細 分 為 獨 立 的 詞 組 ， 那 就 可

以 從 擁 有 相 同 詞 組 的 法 寶 中 找 些 端 倪，亦 能 符 合 作 者 起 名 時 的 用

意 ， 做 到 名 字 看 起 來 相 似 的 效 果 。 首 先 ，將已 細 分 的 詞 組 逐 一 鍵

入 法 寶 的 資 料 庫 ， 得 出 類 近 法 寶 的 位 置 。 查 考 漫 畫 ， 按 照 第 1 章

的 原 則 作 取 捨 ， 選 出 可 用 的 語 素 。 新 法 寶 的 名 字 就 是 由 這 些 詞 組

組 合 而 成 。  

 

法 寶 的 中文名 字 ， 一 般 來 說 可 分 為 兩 個 部 分 ： 前 半 部 為 功 能

或 其 突 出 之 處 ， 後 半 部 為 法 寶 的外形。 例 如 「 時 間 /布 」、「 護 身 /

斗 篷 」 等 。 依 照 這 個 取 名 的 習 慣 ， 就 能 為 新 法 寶 起 名 。  

 

例 如 是 香 港 粵 語 版 第 147 集 (日 本 第 307 集 )出 現 了 的 「 呼 び

出 し ポ ン プ 」， 其外形如 此 ： [ 1 0 ]  

 

 
▲圖 4：「呼び出しポンプ」外形 
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其 名 字 可 分 為 兩 個 詞 組 ：「 呼 び 出 し 」 和 「 ポ ン プ 」。 就 這 兩

個 詞 組 ， 查 詢 上 述 系 統 ， 再 考 證 漫 畫 出 處 ， 得 出 以 下 結 果 ：  

 

呼 び 出 し  ポ ン プ  

卷  頁  譯 法  卷  頁  譯 法  

21  182  呼 喚  12  104 氣 泵  

26  118  通 話  21  27  氣 泵  

/  /  /  2 9  1 0 0 泵  

/  /  /  3 4  7 7  打 氣 機  

/  /  /  4 0  6 4  氣 泵  

/  /  /  4 1  1 8 4 水 泵  

/  /  /  4 5  2 6  氣 體  

▲表 4： 「 呼 び 出 し ポ ン プ 」 各 詞 組 的 譯 法  
 

根 據 有 效 傳 意 原 則 ， 先將「 通 話 」、「 打 氣 機 」、「 水 泵 」和「 氣

體 」 篩 走 。 然 後 按 故 事 權 重 原 則 及眾數 譯 法 原 則 ， 取 「 呼 喚 」 及

「 氣 泵 」。 按 取 名 習 慣 ， 合 起 來 就 是 採 用 了 的 「 呼 喚 氣 泵 」。  

 

 

2 . 3   漫 畫  

 

漫 畫 方 面 的 工 作 跟 電 視 篇 的 動 畫 大 同 小異。 因 為 在 漫 畫 中 ，

對 白 泡 泡 的 大 小 有 所 限 制，有 些 時 候 比 起 配 音 稿 口 數 上 的 限 制 更

大 。 加 上 ， 配 音 稿 上 因 為要符 合 平 日 對 話 的 情 況 ， 所 以 在 措 辭 上

可 以 不 用 那 麼 精 準 ， 可 是 漫 畫 對 簡 潔 的要求 更 高 ， 所 以 相 對 地 ，
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「 有 效 傳 意 原 則 」 的 應 用 範 圍 就 更 需要拓 展 了 。  

 

在 電 視 篇 動 畫 的 配 音 製 作 中 ，「 有 效 傳 意 原 則 」 只 是 誤 譯 和

黑 心 譯 名 的 把 關 者 。 基 本 上 ， 它 只 會 先 篩 走 不 符 合 原 意 或 畫 面 的

譯 法 ， 以 供 其 餘 三 款 原 則 再 作 取 捨 。 而 在 漫 畫 的 譯 製 中 ，「 有 效

傳 意 原 則 」賦 予 了 譯 者 於文本 根 據 的 譯 法 不 夠 簡 潔 的 情 況 下 ， 就

可 以 主 動 以 一 個 簡 潔 的 譯 法 來 取 締 原 有 在 認 可 的文本 中 經 篩 選

過 的 譯 本 。 當 然 ， 這 亦 是 有 限 制 的 ， 就 是 該 法 寶 的 出 場 次 數 僅 只

有 一 兩 次 。 這 限 制 是 必 須 的 ， 正 是 因 為要避免此 「 特 權 」 被 濫 用

成 為 大 規 模 重 譯 的 工 具 。  

 

舉 個 例 ，「 あ な た だ け の 物 ガ ス 」 原 來 的 譯 名 是 「 只 屬 於 你

的 物 件 的 噴 霧 」。 直 譯 上 ， 這 是 沒 有 錯 。 可 是 ， 在 中文裏 ， 連 用

兩 個 「 的 」 字 應要避免。 因 為 這 樣 不 僅 讓 讀 者 讀 起 來 很 累 贅 ， 而

且 更 算 是 蝗 式 中文。 根 據 一 般 法 寶 的 命 名 習 慣 ， 第 二 個 「 的 」 字

是 多 餘 的 。 可 是 若 只 刪 去 第 二 個 「 的 」 字 ， 那 名 字 就 會 變 成 「 只

屬 於 你 的 物 件 噴 霧 」， 那 「 物 件 噴 霧 」 就 會 變 成 一 個 詞 組 ， 扭 曲

了 原 意 。 所 以 為 求 簡 潔 ，將「 只 屬 於 你 的 物 件 」換 作「 私 人 物 品 」

之 後 ， 問 題 就 迎 刃 而 解 。 法 寶 最 後 按 「 有 效 傳 意 原 則 」 得 名 「 私

人 物 品 噴 霧 」。  

 

此外， 偶 然 亦 會 有 些 法 寶 的 名 字 譯 得 不 符 合 過 往 的 習 慣 ， 使

人 莫 名 其 妙 的 。 例 如 是 「 そ の と き ど こ に い た 」。 經 翻 查 後 ， 譯

本 是 「『 當 時 身 在 何 方 』 機 器 」。 不 能 置 疑 ， 這 法 寶 的 原 名 都 不 符

合 命 名 的 習 慣 。 考 慮 到 這 樣 譯 的 效 果 實 在 生 硬 得 不 合 格 ， 不 夠 傳

神 ， 所 以 必 須 採 用 意 譯 ，並參 考 過 往 的 命 名 習 慣 。 法 寶 的 功 能 是
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探 測 某 君 在 某 個 時 間 身 處 哪 個 地 方 。 縮 寫 以 上 功 能 ， 即 得「 身 在

何 方 」。 法 寶外形是 一 個 靈 巧 的 小 機 器 ， 因 此 不 妨將它 籠 統 地 稱

為 「 探 測 器 」。將兩 者 合 起 來 ， 按 「 有 效 傳 意 原 則 」 得 名 「 身 在

何 方 探 測 器 」。  

 

 

2 . 4   電 影  

 

雖 然 筆 者並未 參 與 過 寰 宇 電 影 的 配 音 製 作 ， 但 據 了 解 ， 兩 者

同 是 配 音 後 製 ， 工 序 上 都 是 大 同 小異。 故 此 ， 筆 者 會 在 下文建 議

可 行 的 做 法 。  

 

現 時 ， 原 版 會 在 三 月 於 日 本 本 土 上 畫 ， 而 港 配 的 粵 語 版 ， 則

在 約 六 月 初 開 始 製 作 。 兩 者 之 間 的 時 差 ， 就 讓 人 有 足 夠 的 時 間 去

做 好 準 備 。 因 為 在 電 影 裏 ， 各 樣 的 法 寶 也 有 可 能 出 現 ： 街 知 巷 聞

的 、 鮮 有 出 場 的 或 是 原 創 新 出 的 。 這 三 個 多 月 的 時 間 ， 算 是 足 夠

讓 人 去 按 原 則 逐 一 斟 酌 。  

 

其 實 劇 中 出 現 過 的 大 部 分 法 寶 都 會 在 每 年 的 電 影 官 網 找 到

介 紹 。 數 量 太 概 是 十 數 個 至 廿 多 個 。要是 只 做 初 步 的 查 考 ， 官 網

所 提 供 的 介 紹 已 很 足 夠 ， 餘 下 的 法 寶 基 本 上 都 已 可 從 固 有 的

E x c e l 資 料 庫 直 接 搜 查 得 到 。  

 

如 同 電 視 篇 的 製 作 一 樣，需要的 資 訊 是 法 寶 的 日文名 稱 以 及

其外形。先 從 上 述 的 日文法 寶 資 料 庫 找 出 該 法 寶 在 可 信文本 中 的

所 有 出 處 ，並抄 下 所 有 的 譯 法 。 然 後 ， 再 按 「 有 效 傳 意 原 則 」 從
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法 寶 的外形和 原 名 的 意 思 篩 選 出 符 合 譯 製 需要的 譯 名。最 後 依 次

按 「普遍 共 識 原 則 」、「 故 事 權 重 原 則 」 及 「眾數 譯 法 原 則 」 判 定

各 譯 本 的 重要性 和 暫 時 決 定 採 用 的 譯 名 。  

 

決 定 好 譯 名 以 後，並非 代 表 一 切 已 完，因 為 還 未 經 過「 對 片 」

的 程 序。「 對 片 」顧 名 思 義 就 是 拿 着 手 頭 上 的 譯 本，看 一 次 影 片 ，

看 看 兩 者 是 否 配 合 。 這 程 序 是 必 須 的 ， 因 為 在 暫 定 譯 名 的 工 序 只

是 看 了外形和 簡 單 的 介 紹 ， 難免會 有 用 字 上 的 偏 差 。 若 然 不 理 會

這 個 偏 差 ， 輕 則 讓 觀眾摸 不 着 頭 腦 ， 因 為 察 覺 到 法 寶 實 際 的 使 用

方 法 跟 譯 名 不 一致， 重 則 可 違 反 其 他 的 畫 面 設 定 ， 使 整 個 故 事 脈

絡 犯駁。 因 此 ， 縱 然 是 個 不 起 眼 的 步 驟 ， 但 一 字 之 差 ， 足 以 造 成

謬 之 千 里 。 為 求 做 到 完 全 的 準 確 ， 所 以 不 容 有 失 。  

 



《統一香港叮噹法寶譯名》 

Kuru 版權所有 © 2014  19

 

第第 33 章章    叮叮噹噹迷迷可可行行協協助助  
 

3 . 1   引 言  

 

作 為 叮 噹 迷 ， 提 供 協 助 是 責 無 旁 貸 。 能 明 白 叮 噹 迷 需要的 ，

就 只 有 叮 噹 迷 自 己 ， 不 能 完 全 指 望 官 方 的 翻 譯 。 他 們 就 算 有 心 ，

但 在 種 種 限 制 下 也 不 能 完 全 了 解 叮 噹 迷 在 這 二 三 十 多 年 來 點 滴

累 積 而 成 的 習 慣 ， 尤 其 是要準 確 拿 捏 「普遍 共 識 原 則 」 和 「 有 效

傳 意 原 則 」的 擴 充 功 能 。 所 以 ， 若 果要依 照 叮 噹 迷 素 來 的 習 慣 來

統 一 《 叮 噹 》 中 法 寶 的 譯 名 ， 叮 噹 迷 的 幫 助 必 不 可 少 。  

 

可 是 ， 叮 噹 迷 的 數 量 日 漸 減 少 ， 加 上 又 各 有 正 職 ， 未 必 能 直

接 出 任 相 關 的 職 位 ， 以 做 到 「 一 腳 踢 」 的 「 直 出 」 效 果 。 而 且 ，

「 凡 事 都 有 定 期 ， 天 下 萬 務 都 有 定 時 」， 筆 者 亦 不 能 長 遠 都 親 力

親 為 般 為《 叮 噹 》決 定 每 一 個 作 統 一 的 法 寶 譯 名 ， 終 歸 都 需要找

一 個 繼 任 人 。  

 

下文將會 就 現 有 的 成 果，探 討 叮 噹 迷將來 可 在 統 一 法 寶 譯 名

這 運 動 中 做 些 什 麼 。 因 為 是 針 對 各 媒 體 使 用 的 正 式 版 本 ， 故 對象

基 本 上 都 是文化 傳 信 出 版 社 、 無 綫 電 視 配 音 組 以 及 寰 宇 影 片 。  

 

 

3 . 2   網 上 簡 易 查 詢 系 統  

 

對 於 有 心 的 翻 譯 ， 若 然 有 一 個 操 作 簡 單 的 系 統 ， 內 裏 記 載 了

每 個 法 寶 經 統 一 後 採 用 的 譯 名 ， 那 就 算 是 方 便 工 作 了 。 對 於 翻 譯
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而 言 ， 僅 只 為 了 一 個 法 寶 的 名 稱 而 翻 查 海 量 的文本 是 沒 可 能 的 。

而 且 就 算 翻 查 了 ， 都 未 必 懂 得 篩 選 。 若 是 這 些 工 夫 由 叮 噹 迷 一 早

做 好 ， 而 且 上 載 到 互 聯 網 上 ， 那 翻 譯 、 導 配 和 撰 稿 員 就 能 輕 易 取

得 正 確 的 譯 名 。 以 下 是 架 設 這 個 系 統 的 建 議 程 序 。  

 

首 先 ， 逐 頁 細 翻 每 本 認 可 的 漫 畫 。 每 當 遇 上 法 寶 的 時 候 ， 就

用 螢 光 筆將它 記 錄 下 來。然 後 利 用 第 二 章 所 述 的 日文法 寶 資 料 庫

中 以 卷 為 分 類 的 搜 索 功 能 ， 找 出 該 位 置 的 日文原 名 。 為 避免系 統

本 身 的 錯 誤 而 導致錯 配 ， 故 保 險 起 見 ， 可 重 複 於 「 ド ラ え も ん

S u p e r D a t a b a s e 」（ 中 譯 ： 叮 噹 超 級 資 料 庫 ） 再 搜 尋 。 據 此 資 料 庫

所 示 ， 法 寶 現 已 棄 用 的 舊 原 名 也 有 收 錄 。 [ 11 ]  若 然 兩 者 一致，

即 可 斷 定 為 無 誤 。  

 

有 了 正 確 的 日文原 名，就 能 於 第 一 個 資 料 庫 找 出 該 件 法 寶 的

出 場 紀 錄。然 後，再 於 可 信 的文本 和 影 碟 紀 錄 中，抄 出 各 個 版 本 。

最 後 ， 即 可 按 第 一 章 所 述 的 四 項 原 則 作 取 捨 。  

 

這 些 都 只 是 系 統 的 軟 件 ， 硬 件 上 ， 這 系 統 只 需要一 個 簡 單 的

外殼 。 對 於 翻 譯 和 導 配 ， 他 們 只 會 花 很 少 的 時 間 使 用 這 個 系 統 。

所 以 ， 系 統 的外殼 不 用 花 巧 ， 只 需要一 個 輸 入 欄 和 譯 名 顯 示 欄 就

可 以 了 。 不 用 翻 譯 去 煩 惱 怎 使 用 ， 只要輸 入 法 寶 的 日文原 名 ， 就

能 在 顯 示 欄 看 見 該 法 寶 已 統 一 了 的 譯 名 。  

 

可 是 ， 因 為 日文有 漢 字 和 假 名 之 分 ， 而 法 寶 日文名 內 的 漢 字

難免會 因 手 誤 被 寫 成 假 名 ， 然 後 載 入 資 料 庫 。 這 樣 的 情 況 其 實 都

挺普遍 。 所 以 系 統 的 搜 尋 式要分 辨 得 到 。 因 此 ， 筆 者 認 為 系 統 應
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限 制 輸 入 者 只 能 鍵 入 平 假 名，而 系 統 的 日文部 分 亦 是 只 由 平 假 名

所 建 立 。 這 樣 就 能 避免當 一 個 法 寶 名 同 時 混 合 了 漢 字 、 平 假 名 、

片 假 名 ，要輸 入 得 十 分 精 準 才 能 搜 索 得 到 了 。  

 

至 於 原 創 或 未 收 錄 的 法 寶 ， 其 實 是 不 可 預 知 或 預 先 翻 查 的 。

既 然 如 此 ， 在 系 統 的外殼 上 ， 輸 入 欄 的 周 圍 ， 亦 可 附 上 一 個 管 理

員 的 電 郵 地 址 ， 用 作 查 詢 。 當 有 原 創 或 未 收 錄 法 寶 譯 名 的 查 詢 ，

該 名 管 理 員 負 責 按 如 上 述 般 的 一 向 命 名 習 慣 和 篩 選 取 捨 原 則，回

覆 疑 問 。  

 

 

3 . 3   建 議 指 定 譯 名 表  

 

在 配 音 譯 製 和 漫 畫 翻 譯 當 中，有 個 列 表 叫 作「 指 定 譯 名 表 」。

它 是 版 權 商 或 日 方 授 予 製 作 單 位 或 出 版 社 ， 指 定 劇 中 人 物 、 地 方

或 專 有 名 詞 的 譯 法 。 以 《 叮 噹 》 來 說 ， 版 權 商 國 際 影 業 雖 然 沒 有

提 供 過 指 定 譯 名 表 ， 而 只 是要求 主 角 五 人 的 名 字 需要採 用「 多 啦

A 夢 系 」 的 譯 法 ， 就 連 次 一 線 的 路 人 安 雄 和 春 夫 也 沒 有 包 括 。  

 

同 樣 地，為 了 讓 電 視 台 和 出 版 社 使 用 叮 噹 迷 一 貫 的 法 寶 譯 名

習 慣 ， 筆 者 認 為 不 妨 以 叮 噹 迷 聯 署 的 名 義 ， 仿 效 版 權 商 拋 出 指 定

譯 名 表 ， 讓 他 們 明 白 叮 噹 迷 的訴求 。 相 信 同 時 間 亦 能 減 輕 翻 譯 的

工 作 量 ， 一 石 二 鳥 。  

 

其 實 E x c e l 資 料 庫 現 在 只 有 三 輯 水 田 版 的 法 寶 資 料 ， 這 僅 是

勉強 足 夠 而 已 。 因 為 實 在 有 更 加 多 的 法 寶 依 然 未 有 統 一 的 譯 法 。
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當 然 ， 在 偶 然 而 緊 急 的 機 會 下 ， 相 信 現 在 的 E x c e l 資 料 庫 也 可 以

幫 到 不 少 忙 。 可 是 為 求 更 加 完 善 ， 應 先 完 成 至 少 共 45 卷 單 行 本

及 共 5 卷 P l u s 單 行 本 漫 畫 ， 才 可 向外公 佈 。  

 

而 這 份 「 建 議 指 定 譯 名 表 」， 亦要面 對 原 創 和 未 收 錄 法 寶 的

問 題 。 由 於 根 本 沒 可 能 預 知 到 日 方 製 作 組 會 創 造 什 麼 樣 的 法 寶 ，

所 以 處 理 方 法 只 能 跟 網 上 簡 易 查 詢 系 統 一 樣，在 最 後 附 上 撰 表 者

的 一 個 電 郵 地 址 ， 以 供 查 詢 。  
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結結語語  
 

《 叮 噹 》的 事 情 ， 叮 噹 迷 自 己 救 。 只 有 叮 噹 迷 自 己 才 能 明 白

本 身 的 需要。 因 此 ， 只 有 叮 噹 迷 才 能 勝 任 這 樣 的 篩 選 工 夫 。  

 

內文提 過 的 四 款 篩 選 原 則，希 望 可 以 有 系 統 地 協 助 其 他 叮 噹

迷 ， 既 顧 及 譯 製 的要求 ， 包 括 港 式 語文以 及 傳 意 效 果 需要， 同 時

能 按 主 流 叮 噹 迷 的 習 慣 和 意 願 作 有 明 智 的 取 捨 。  

 

回 望 2007 年 那 場 統 一 的 運 動 ， 雖 然 鑼 鼓 喧 天 ， 可 是 最 終 亦

只 是 局 限 於 網 上 ， 運 動 的 發 起 人並未 有 把 握 機 會將它 帶 進 現 實 。

而 可 惜 的 是，筆 者 曾 經 多 次 請 求 發 起 運 動 的 資 深 叮 噹 迷 幫 助 翻 查

一 些 較 專 門 的 資 料 ， 可 是要麼 沒 有 得 到 答 覆 ，要麼 就 是 得 到 一 些

違 反 譯 製 傳 意要求 或 叮 噹 迷 常 識 的 答 案 。 實 在 欷 歔 萬 千 。  

 

在 香 港 ，要統 一 《 叮 噹 》 法 寶 的 譯 名 ，並非 不 可 行 。 筆 者 在

電 視 篇 動 畫 配 音 製 作 和 大 全 集 漫 畫 監 修 的 經 驗，展 示 了並非 天 方

夜 譚 。 只要叮 噹 迷 攜 手 合 作 ， 或 有 更 多 叮 噹 迷 加 入 譯 製 和 翻 譯 的

行 業 ， 而 這 些 叮 噹 迷 又 能 不 忘 初 衷 ， 銘 記 自 己 的 出 發 點 ， 配 合 相

關 媒 體 的 標 準 下 ， 作 出 妥 善 恰 當 的 處 理 ， 那 麼 ， 相 信 法 寶 的 譯 名

很 快 就 可 以 統 一 起 來 。 屆 時 電 視 、 電 影 和 漫 畫 的 法 寶 譯 名 都 是 一

如 叮 噹 迷 的 習 慣 ， 實 屬 叮 噹 迷 之 福 。  
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 [ Hh t t p : / / w w w. t v - a s a h i . c o . j p /d o r a e mo n / c o n t e n t s / t o o l / y a . h t ml H]  

[ 11 ]  ：  い け ま さ  ( 2 0 1 0 )  ド ラ え も ん S u p e r D a t a b a s e  -ひ み つ 道 具  

 [ Hh t tp : / / d sdb . j p / i t em/ H]  

 


